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1. Korpa HacTynmn cebMoii MecsiL, v CbiHbl Vi3paunessbl [y>xe 6binv] B ropoaax, Torna
cobpancs Hapoa, Kak 0MH Yenosek, B Vlepycanume.

YNO: A konn HacTaB CbOMUIA MicsiUb, i I3painesi cuHn Bynu nNo mictax, To 3ibpaBcst Hapoa, Sk
OLVH YONOoBIK, [0 Epycanumy.

KJV: And when the seventh month was come, and the children of Israel were in the cities, the
people gathered themselves together as one man to Jerusalem.

2. N BcTtan Wincyc, coiH Mlocenekos, 1 6paTtbs ero CBAWeHHKN, 1 30p0oBaBefb, CbiH
Canacpuunos, n 6bpatbs ero, n COOPYyaNN OHM XepTBEHHMK Bory N3paunnesy, 4TobbI
BO3HOCUTb HA HEM BCECOXXEHUS, Kak HanmcaHo B 3akoHe Mouces, yenoseka boxus.

YMNO: | Bctas Icyc, cun Vouanakis, Ta 6patw ioro cesweHnky, i 3opoeasenb, cuH LeanTiinis,
Ta 6patm moro, i 36yayeanu xeptiBHuKa bora I3pains, wob NpnMHOCKMTM HA HbOMY
LinonaneHHs, Sk HanucaHo B 3akoHi Mowces, Boxoro yonosika.

KJV: Then stood up Jeshua the son of Jozadak, and his brethren the priests, and Zerubbabel
the son of Shealtiel, and his brethren, and builded the altar of the God of Israel, to offer burnt
offerings thereon, as it is written in the law of Moses the man of God.

3. /I noctaBunm XepTBEHHMK HA OCHOBAHUN €ro, Tak Kak OHu [Obinn] B CTpaxe 0T MHO3EMHbIX
HapOOB; N CTann BO3HOCUTb HA HEM BCECOXXeHMS [Tocnoay, BCECOXXEHNS YTPEHHME U
BEeYepHue.

YNO: | nocTaBnnmn MiLHO XepTiBHMKA Ha MOro ocHogi, 60 Bynn BOHM B CTpaxy BifA HapoLiB
KpaiB, i MPMHOCKIM Ha HbOMY UinonaneHHs onga focnona, uinonaneHHs Ha paHoK Ta Ha Beyip.
KJV: And they set the altar upon his bases; for fear was upon them because of the people of
those countries: and they offered burnt offerings thereon unto the LORD, even burnt offerings
morning and evening.

4. U coBepwmnu npasfHuK Kywen, kak npeannucaHo, ¢ eXXenHEeBHbIM BCECOX XEHNEM B
onpeneneHHoM 4ucne, No yctasy [KaXaoro] aHs.

YMO: | cnpasunu ceaTo Ky4ok, SK HanncaHo, i WoAeHHi LinonaneHHs B KinbkKoCTi 3a
MOCTAHOBOO WOAO0 XEepTOB HA KOXEH AeHb,

KJV: They kept also the feast of tabernacles, as it is written, and offered the daily burnt offerings
by number, according to the custom, as the duty of every day required;

5. M nocne Toro [coBepluani] BCECOXXEHWNe NOCTOSIHHOE, 1 B HOBOMECSIYMS, 1 BO BCE
npasgHVKK, NocesieHHble Mocnoay, 1 Ao6poBONbHOE NpKHoWeHWe ocnoay OT BCSKOro
yCEpPLCTBYHOLWETO.
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YTMO: a no ToMy uinonaneHHsa ctane, i HA MONOAUKM, | HA BCi NpuUcBsYeHi ocnoaesi ceATa, i
LNS KOXHOro, XT0 XepTBye A06poBinbHY xepTBy Ans [focnoaa.

KJV: And afterward offered the continual burnt offering, both of the new moons, and of all the
set feasts of the LORD that were consecrated, and of every one that willingly offered a freewill
offering unto the LORD.

6. C nepBOro xe OHS ceabMOro MecsiLa Havyanm BO3HOCUTb BCeCOXXeHus [focnogy. A xpamy
MocnogHto [ewe] He 6blNO NONOXEHO OCHOBAHME.

YTMO: Big nepworo AHS CbOMOro Micsius 3a4any NpuHOCUTY LinonaneHHs ang focnoga. A nig
CocnopHin xpam He Bynun Lwe NoknaaeHi OCHOBW.

KJV: From the first day of the seventh month began they to offer burnt offerings unto the LORD.
But the foundation of the temple of the LORD was not yet laid.

7. W ctann BblgaBatb cepebpo kamMeHoTecaM 1 MNAOTHUKAM, Y NULLY 1 MUTbE U MAcno
CuaoHsiHam 1 TupsiHam, 4To6 OHM JOCTaBNSANM KeopoBbI nec ¢ JlmBaHa no Mopto B Aduy, ¢
nossoneHns um Knpa, uaps lNepcmnackoro.

YNO: | pann cpibna kameHsipam Ta Tecnsm, i ixi, i iMTBa Ta 0NMBU, CUOOHSIHAM Ta TUPSIHAaM,
wob nocTtavanu kegposi gepesa 3 JIneaHy oo Adcbkoro mops 3a no3sonom im Kipa, Laps
NepcbKoro.

KJV: They gave money also unto the masons, and to the carpenters; and meat, and drink, and
oil, unto them of Zidon, and to them of Tyre, to bring cedar trees from Lebanon to the sea of
Joppa, according to the grant that they had of Cyrus king of Persia.

8. Bo BTOpOM roa no npuxone csoem Kk gomy boxwuio B epycanvm, Bo BTOpO MecsL
3opoBasenb, cbiH Canadpunnos, n Mincyc, coiH Mlocenekos, n npoyve 6paTbs nX, CBSALEHHNKM
N NeBnTbl, N BCE Npuwegwme nad nneHa s Miepycannm nonoxmnm Ha4ano v Nnoctasmnun nesmTos
0T ABajuaTtuv neT 1 Bblwe ANns Haa3opa 3a pabotamy goma MocnoaHs.

YIMO: A gpyroro poky rno ceoemy npmxogi 1o boxoro nomy no €pycanumy, opyroro micsaus,
noyanu pobutn 3oposasens, cuH LlleanTiinis, i lcyc, cun Mouapakis, i pewTa ixHix 6partis,
cBsllweHnkn Ta JleBnTn, i BCi, XTO nonpuxoaus 3 HeBoNi B Epycanum, a J1esuTis Bif BiKy
OBaUSATU POKIB i BMLLE NOCTABWIM KepyBaTu HaL npaueto [TocnogHbLoro gomy.

KJV: Now in the second year of their coming unto the house of God at Jerusalem, in the second
month, began Zerubbabel the son of Shealtiel, and Jeshua the son of Jozadak, and the remnant
of their brethren the priests and the Levites, and all they that were come out of the captivity unto
Jerusalem; and appointed the Levites, from twenty years old and upward, to set forward the
work of the house of the LORD.

9. N ctanmn |/|I/ICYC, CblHOBbA €ro " 6paTb$| ero, KaoMmun v cblHOBbS €ro, CblIHOBbS VIy,D,bI, Kak
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0OVH [4enoBek], Ans Haasopa 3a npou3soanTensaMm pabot B nome boxuem, [a Takxe u]
CbIHOBbS XeHaaana, CbIHOBbS UX 1 BpaTbs UX NEBUTLI.

YMO: | ctaB Icyc, cnHm inoro Ta 6patu horo, Kagmiin ta cuHu ihoro, cuHmn KO amHi, sk oguH
4ONoBIK, Ha Jornag Hag pobiTHMkamu npaui B Boxomy oomi, cuHn XeHananosi, CMHM ix Ta ixHi
bpatun, leBnTn.

KJV: Then stood Jeshua with his sons and his brethren, Kadmiel and his sons, the sons of
Judah, together, to set forward the workmen in the house of God: the sons of Henadad, with
their sons and their brethren the Levites.

10. Korpga ctpoutenun nonoXxXunm ocHoBaHne xpamy [ocnogHio, Toraa noctasunm
CBSILLEHHUKOB B 061a4eHnmn ux ¢ Tpybamm n nesnToB, CbiHOBel AcadooBbIX, C KUMBanamum,
4T06bI CNaBuTh "ocnona no ycrasy asnaa, uaps N3pavnesa.

YMO: A konu knanu ocHoBy TOCNOOHLOIO Xpamy, TO NOCTaBUM 0HNaYeHHNX CBSLEHUKIB i3
cypmamu, a JlesuntiB, AcadpoBux CUHIB, i3 ummbanamu, wob cnaentu Nocnona 3a yctaBoM
Hasunpaa, I3painesoro uaps.

KJV: And when the builders laid the foundation of the temple of the LORD, they set the priests
in their apparel with trumpets, and the Levites the sons of Asaph with cymbals, to praise the
LORD, after the ordinance of David king of Israel.

11. /N Hayann oHW NONepeEMEHHO NeTb: "XBanuTe n: cnaebTe [focnopa’, ‘nbo--6nar, n6o BoBek
munocTb Ero k Mapamnio™. Ml Becb Hapoa BOCKMLan rpoMornacHo, cnass [focnoaa 3a To, 4To
MONOXEHO OCHOBaHWe goma [focnoaHs.

YMO: | Bignosinu BoHW xBanoto Ta noasikoto Mocrnoaesi, [obpwit 60 BiH, 60 Hasiku Voro
Munocepas Ha Ispains. A BBeCb Hapo BUKINKYBaB ry4HUM MOKIMKOM, cnasnsyu focnoga 3a
ocHoBy ['ocrnoaHboro gomy!

KJV: And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because
he is good, for his mercy endureth for ever toward Israel. And all the people shouted with a
great shout, when they praised the LORD, because the foundation of the house of the LORD
was laid.

12. Bnpo4yem MHOrve 13 CBAWEHHNKOB 1 NEBUTOB U rNaB NOKONEHUIA, CTapuKn, KOTOpbIe
BMOENN NPEXHUIA Xpam, Npu OCHOBaAHUMN 3TOr0 Xpama npepg rnasamv nx, nnakanm rpoMko, Ho
MHOrMe 1 BOCKAUUanu oT pagocTu rpoMorfnacHo.

YMO: A 6arato-xTo 30 CBAWEHWKIB i JTeBTIB Ta 3 ronis 6aTbKiBCbKUX poAiB, CTapLi, WO
6aunnn nepwuii xpam, Npu 3acHyBaHHi Oro, TOro xpamy, CBOIMM o4nMa, Nnakanu PeBHUM
ronocom, a 6arato-xT0 NOKNMKYBanN NiAHECEHVM rONOCOM y PafoCTi...

KJV: But many of the priests and Levites and chief of the fathers, who were ancient men, that
had seen the first house, when the foundation of this house was laid before their eyes, wept
with a loud voice; and many shouted aloud for joy:
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13. VI He mMor Hapon pacno3HaTb BOCKIMLAHWIA PafoCcTy OT BOMEN nnadya Hapoa4Horo, noTomy
4TO HAPOZL BOCK/IMLUAN FPOMKO, Y FONOC CblweH Bbin aaneko.

YIMO: | He Mir Hapon Po3ni3HaTX roNocy NOKAMKY PamocTy Bif rofocy nnavy Hapody, 60 Hapon
CUNbHO BUKNIMKYBAB, a ronoc 6yB 4yTuil ax Oaneko...

KJV: So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the
weeping of the people: for the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar
off.
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